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It is Allah Who causes the seed-grain and the date-stone to split and
sprout. He brings forth the living from the dead, and He is the one, who
brings forth the dead from the living. That is Allah: then how are you
deluded away from the truth? He it is that cleaves the day-break (from
the dark): He makes the night for rest and tranquility, and the sun and moon
for the reckoning (of time): that is the measuring of the Mighty the
Knowing. It is He Who makes the stars (as beacons) for you that you
may guide yourselves, with their help, through the dark spaces of land and
sea: We detail Our signs for people who know. It is He Who has
produced you from a single being. Here is a dwelling and resting place. We
detail Our signs for people who understand. {2} (6: Al-Ana’m\95-98)
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) And it is He Who made the night and the day to follow each other:
for such as have the will to celebrate His praises or to show their
gratitude{=} (25: Al-Furgan\62)
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And among His signs is the creation of the heavens and the earth,

and the living creatures that He has scattered through them: and He has
power to gather them together when He wills. {=} ( 42:Ash-Shura\29)
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Among His signs is that He created you from dust; and then, -
behold, you are men scattered (far and wide)! And among His signs is
that He created for you mates from among yourselves, that you may dwell
in tranquility with them, and He has put love and mercy between you: verily
in that are signs for those who reflect. And among His signs is the
creation of the heavens and the earth, and the variations in your languages
and your colours: verily in that are signs for those who know. And
among His signs is the sleep that you take by night and seek by day His
bounty: verily in that are signs for those who listen. And among His
signs, He shows you the lightning, by way both of fear and of hope, and He
sends down rain from the sky and with it gives life to the earth after it is §
dead: verily in that are signs for those who are wise. And among His
signs is this, that heaven and earth stand by His command: then when He
calls you, by a single call, from the earth, behold, you (straightway) come
forth. {& To Him belongs every being that is in the heavens and on earth: all
are devoutly obedient to Him. It is He Who initiates creation, then
repeats it and for Him it is most easy. To Him belongs the loftiest similitude
in the heavens and the earth: for He is the Mighty, the Wise.
(30: Ar-Rum\20-27)
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And verily in cattle (too) will you find an instructive sign. From

what is within their bodies between excretions and blood, We produce, for
your drink, milk, pure and agreeable to those who drink it. {&* And from the
fruit of the date-palm and the vine, you get out wholesome drink and food:
behold, in this also is a sign for those who are wise. And your Lord
taught the Bee to build its beehives in hills, on trees, and in (men’s)
habitations; {c} Then feed on every kind of fruit and follow the trodden path
of your Lord: there comes forth from within their bodies a drink of varying

colours wherein is healing for men. Verily in this is a sign for those who
ponder. { (16: An-Nahl\66-69)
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Among His signs is this, that He sends the winds, as heralds of glad
tidings, giving you a taste of His Mercy,- that the ships may sail

(majestically) by His command and that you may seek of His bounty: in
order that you may be grateful. £ (30: Ar-Rum\46)
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A sign for them is the earth that is dead: We do give it life, and
produce grain there from, of which you do eat. <} And We produce therein
orchard with date-palms and vines, and We cause springs to gush forth
therein: {=} That they may enjoy the fruits of this (artistry): It was not their
hands that made this: will they not then give thanks? Glory to Allah,
Who created in pairs all things that the earth produces, as well as their own
(human) kind and (other) things of which they have no knowledge. {& And
a sign for them is the night: We withdraw there from the day, and behold
they are plunged in darkness; {=»> And the sun runs his course for a period
determined for him: that is the decree of (Him), the Mighty, the All- |

j Knowing. And the moon, - We have measured for her mansions (to
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Ei traverse) till she returns like the old (and withered) palm leaf. It is not

Y permitted to the sun to catch up the moon, nor can the night outstrip the day. E
Each (just) swims along in (its own) orbit (according to law). {}» And a sign
for them is that We bore their race (through the flood) in the loaded ark;
And We have created for them similar (vessels) on which they ride. {2 If it
were Our Will, We could drown them: then would there be no helper (to
hear their cry), nor could they be delivered, Except by way of mercy

from Us, and by way of (world) convenience (to serve them) for a time.
(36: Ya-Sin\33-44)
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The sun and the moon, both diligently pursuing their courses and the
night and the day has He (also) made subject to you. {=} (14: Ibrahim\33)
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In the creation of the heavens and the earth; in the alternation of the
night and the day; in the sailing of the ships through the ocean for the profit
of mankind; in the rain which Allah sends down from the skies, and the life
which He gives therewith to an earth that is dead, in the beasts of all kinds

that He scatters through the earth, in changing of the winds, and the clouds
which they trail like their slaves between the sky and the earth;- (here)

Ej indeed are signs for a people that are wise. {o} (2:Al-Baqara’h, 164) g
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Behold! in the creation of the heavens and the earth, and the
alternation of night and day,- there are indeed signs for men of
understanding,- Men who remember Allah, standing, sitting, and lying
down on their sides, and contemplate the (wonders of) creation in the
heavens and the earth, (with the thought): “Our Lord! You have not created

this in vain. Glory to You! Give us salvation from the penalty of the Fire.{s}
(3: A’1-e-Imran\190-91) §
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It is Allah that takes the souls at death; and those that die not during
their sleep: those on whom He has passed the decree of death, He keeps

back, but the rest He sends for a term appointed verily in this are signs for
those who reflect. & (39:Al-Zumar\42)
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